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Arrêté fédéral
sur

le résultat de la votation populaire du 25 octobre 1908

touchant un complément de la Constitution fédérale en

ce qui concerne la législation fédérale sur l'utilisation
des forces hydrauliques, le transport et la distribution

de l'énergie électrique.

L'Assemblée fédérale de la Confédération suisse,

Vu les procès-verbaux de la votation populaire du

25 octobre 1908 sur l'arrêté fédéral du 26 juin 1908 qui

prévoit un complément de la Constitution fédérale en ce

qui concerne le droit de légiférer sur l'utilisation des

forces hydrauliques, le transport et la distribution de

l'énergie électrique;
Vu le message du Conseil fédéral du 24 novembre 1908,

(Suivent les résultats de la votation dans les différents cantons.)

déclare :

I. La modification partielle de la Constitution fédérale
du 29 mai 1874, proposée par arrêté fédéral du 26 juin
1908, a été adoptée aussi bien par la majorité des citoyens
suisses ayant pris part au vote que par la majorité des

cantons et entre immédiatement en vigueur.

II. En conséquence, la Constitution fédérale du

29 mai 1874 reçoit l'adjonction suivante:
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22 décembre Art. 24bis.

L'utilisation des forces hydrauliques est placée sous
la haute surveillance de la Confédération.

La législation fédérale édictera les dispositions
générales nécessaires pour sauvegarder l'intérêt public
et pour assurer l'utilisation rationnelle des forces hydrauliques.

Ces dispositions tiendront compte, dans la mesure
du possible, des intérêts de la navigation intérieure.

Sous réserve de ces dispositions, il appartient aux
cantons de régler l'utilisation des forces hydrauliques.

Cependant, lorsqu'une section de cours d'eau dont
l'utilisation est revendiquée pour créer une force hydraulique

relève de la souveraineté de plusieurs cantons et
qu'une entente entre ces cantons touchant une concession

commune n'a pu intervenir, il appartient à la Confédération

d'octroyer la concession. Il lui appartient également de

le faire, après avoir entendu les cantons intéressés, lorsqu'il

s'agit de cours d'eau formant la frontière du pays.
Les droits et redevances à payer pour l'utilisation

des forces hydrauliques appartiennent aux cantons ou
aux ayants droit selon la législation cantonale.

La Confédération fixe, après avoir entendu les cantons
intéressés et en tenant équitablement compte de leur
législation, les droits et redevances dus pour les concessions

qu'il lui appartient d'octroyer. Les cantons déterminent,
dans les limites à fixer par la législation fédérale, les
droits et redevances à payer pour les autres concessions.

La dérivation, à l'étranger, d'énergie produite par
la force hydraulique ne pourra s'effectuer qu'avec
l'autorisation de la Confédération.

Dès l'entrée en vigueur du présent article, la future
législation fédérale sera réservée dans toutes les
nouvelles concessions hydrauliques.



La Confédération a le droit d'édicter des dispositions 22 décembre

législatives sur le transport et la distribution de l'énergie 1908-

électrique.

III. Le Conseil fédéral est chargé de publier et
d'exécuter le présent arrêté.

Ainsi arrêté par le Conseil des Etats.

Berne, le 16 décembre 1908.

Le président, A. Thélin.
Le secrétaire, Scliatzmann.

Ainsi arrêté par le Conseil national.

Berne, le 22 décembre 1908.

Le président, A. Germann.
Le secrétaire, Eingier.

Le Conseil fédéral arrête:

L'arrêté fédéral ci-dessus sera mis à exécution.

Berne, le 30 décembre 1908.

Au nom du Conseil fédéral suisse:
Le président de la Confédération,

Brenner.
Le chancelier de la Confédération,

Eingier.
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